
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WINCHESTER
12GA FLUSH CYLINDER

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WINCHESTER 12GA FLUSH CYLINDER
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000090
Mfr. No.: 52217
Choke Type: Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Mossberg,Winchester,Browning
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.02kg
UPC: 723189122171

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von Carlson's entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und Kontaktressourcen, um eine sichere und
effektive Verwendung deiner ChokeRohre zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du verstehst, wie du die ChokeRohre richtig verwendest und pflegst.
Gehe immer verantwortungsvoll mit Schusswaffen und Zubehör um.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die ChokeRohre regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die ChokeRohre nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung zeigen oder nicht richtig
funktionieren.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du die ChokeRohre installierst oder entfernst.
Verwende nur die empfohlenen Munitionsarten mit deinen ChokeRohren, insbesondere:

Magnum und StahlSchrotladungen sind akzeptabel.
Tru™Choke ThinwallRohre sind NUR für 2¾" Bleischrotladungen geeignet.
XFull und TurkeyEinschränkungen sind NUR für Blei und HeviShot geeignet.

Sei dir bewusst, dass unsachgemäße Verwendung der ChokeRohre zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen
kann.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Schusswaffen verwendest.
Stelle sicher, dass die ChokeRohre sicher installiert sind, bevor du die Schrotflinte abfeuerst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist. Überprüfe die Kammer und das Magazin.
Entferne den vorhandenen Choke: Verwende einen ChokeSchlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vom
Lauf der Schrotflinte zu lösen.
Installiere das neue ChokeRohr:

Richte die Gewinde des ChokeRohres mit dem Lauf aus.
Ziehe das ChokeRohr von Hand in den Lauf.
Verwende den ChokeSchlüssel, um das ChokeRohr sicher zu befestigen, aber ziehe es nicht
übermäßig fest.

Überprüfe die Installation: Stelle sicher, dass das ChokeRohr richtig sitzt und nicht wackelt.

Verwendung

Überprüfe immer, dass die Schrotflinte in eine sichere Richtung zeigt, bevor du abdrückst.
Mach dich mit der spezifischen ChokeEinschränkung vertraut, die du verwendest, und ihrem vorgesehenen
Anwendungsbereich.
Halte dich an die Empfehlungen des Herstellers für Reinigung und Wartung, um optimale Leistung und
Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wo
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Wartung der 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES, konsultiere
bitte die Kontaktressourcen des Herstellers oder besuche deren offizielle Website für weitere Unterstützung.

Bitte denke daran, dass Sicherheit oberste Priorität hat, wenn du mit Schusswaffen und Zubehör umgehst. Halte dich
immer an diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by Carlson's. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and contact resources to ensure safe and effective use of your choke tubes.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand how to properly use and maintain the choke tubes.
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the choke tubes for any signs of wear or damage.
Do not use the choke tubes if they show signs of damage or if they are not functioning properly.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tubes.
Use only the recommended ammunition types with your choke tubes, specifically:

Magnum and steel shot loads are acceptable.
Tru™Choke Thinwall tubes are for 2¾" Lead Shot loads ONLY.
XFull and Turkey constrictions are for Lead and HeviShot ONLY.

Be aware that improper use of the choke tubes can lead to malfunctions or accidents.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the choke tubes are securely installed before firing the shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the shotgun is unloaded. Check the chamber and magazine.
Remove Existing Choke: Use a choke wrench to unscrew the existing choke tube from the shotgun’s barrel.
Install New Choke Tube:

Align the threads of the choke tube with the barrel.
Handtighten the choke tube into the barrel.
Use the choke wrench to securely tighten the choke tube, but do not overtighten.

Check Installation: Ensure the choke tube is seated properly and does not wobble.

Usage

Always verify that the shotgun is pointed in a safe direction before firing.
Be familiar with the specific choke constriction you are using and its intended application.
Follow the manufacturer’s recommendations for cleaning and maintenance to ensure optimal performance
and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Instead, consider recycling options where
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES, please
refer to the manufacturer’s contact resources or visit their official website for further assistance.



Please remember that safety is paramount when handling firearms and accessories. Always adhere to these
guidelines to ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 12GAUGE WINCHOKE

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE de Carlson's. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad, instrucciones de uso y recursos de contacto para asegurar un uso seguro y efectivo de tus
tubos de choke. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de entender cómo usar y mantener adecuadamente los tubos de choke.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y responsabilidad.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño.
No uses los tubos de choke si muestran signos de daño o si no están funcionando correctamente.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar los tubos de choke.
Usa solo los tipos de munición recomendados con tus tubos de choke, específicamente:

Cargas de magnum y perdigones de acero son aceptables.
Los tubos Tru™Choke Thinwall son solo para cargas de perdigón de 2¾".
Las constricciones XFull y Turkey son solo para perdigones de plomo y HeviShot.

Ten en cuenta que el uso indebido de los tubos de choke puede llevar a malfunciones o accidentes.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Asegúrate de que los tubos de choke estén instalados de manera segura antes de disparar la escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la escopeta esté descargada. Verifica la recámara y el cargador.
Quitar el Choke Existente: Usa una llave para tubos de choke para desenroscar el tubo de choke existente
del cañón de la escopeta.
Instalar el Nuevo Tubo de Choke:

Alinea las roscas del tubo de choke con el cañón.
Aprieta a mano el tubo de choke en el cañón.
Usa la llave para tubos de choke para apretar el tubo de choke de manera segura, pero no lo aprietes
en exceso.

Verificar la Instalación: Asegúrate de que el tubo de choke esté colocado correctamente y no se mueva.

Uso

Siempre verifica que la escopeta esté apuntando en una dirección segura antes de disparar.
Familiarízate con la constricción específica del choke que estás utilizando y su aplicación prevista.
Sigue las recomendaciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento para asegurar un rendimiento y
una seguridad óptimos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje
donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o mantenimiento de las Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE,
consulta los recursos de contacto del fabricante o visita su sitio web oficial para obtener más asistencia.

Recuerda que la seguridad es primordial al manejar armas de fuego y accesorios. Siempre adhiérete a estas
directrices para asegurar una experiencia de tiro segura y placentera.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
12GAUGE WINCHOKE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de Carlson's. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des ressources de contact pour garantir une utilisation
sûre et efficace de vos tubes de choke. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de comprendre comment utiliser et entretenir correctement les tubes de choke.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et responsabilité.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser les tubes de choke s'ils montrent des signes de dommage ou s'ils ne fonctionnent pas
correctement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le fusil de chasse est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Utilisez uniquement les types de munitions recommandés avec vos tubes de choke, en particulier :

Les charges magnum et les plombs en acier sont acceptables.
Les tubes Tru™Choke Thinwall sont uniquement pour les charges de plomb de 2¾".
Les constrictions XFull et Turkey sont uniquement pour le plomb et le HeviShot.

Soyez conscient qu'une utilisation incorrecte des tubes de choke peut entraîner des pannes ou des accidents.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que les tubes de choke sont correctement installés avant de tirer avec le fusil de chasse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé. Vérifiez la chambre et le magasin.
Retirer le Choke Existant : Utilisez une clé à choke pour dévisser le tube de choke existant du canon du
fusil.
Installer le Nouveau Tube de Choke :

Alignez les filetages du tube de choke avec le canon.
Vissez à la main le tube de choke dans le canon.
Utilisez la clé à choke pour serrer le tube de choke, mais ne serrez pas trop.

Vérifier l'Installation : Assurezvous que le tube de choke est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation

Vérifiez toujours que le fusil de chasse est pointé dans une direction sûre avant de tirer.
Familiarisezvous avec la constriction de choke spécifique que vous utilisez et son application prévue.
Suivez les recommandations du fabricant pour le nettoyage et l'entretien afin d'assurer des performances
optimales et la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout tube de choke endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt des options de
recyclage où cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien des TUBES DE CHOKE 12GAUGE
WINCHOKE, veuillez vous référer aux ressources de contact du fabricant ou visiter leur site officiel pour plus
d'assistance.

Veuillez vous rappeler que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires.
Respectez toujours ces directives pour garantir une expérience de tir sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di Carlson's. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e risorse di contatto per garantire un utilizzo sicuro ed efficace dei tuoi
tubi di strozzatura. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di comprendere come utilizzare e mantenere correttamente i tubi di strozzatura.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con attenzione e responsabilità.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare i tubi di strozzatura se mostrano segni di danno o se non funzionano correttamente.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Usa solo i tipi di munizioni raccomandati con i tuoi tubi di strozzatura, in particolare:

Le cariche di magnum e pallini in acciaio sono accettabili.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono per cariche di pallini in piombo da 2¾" SOLO.
Le costrizioni XFull e Turkey sono solo per piombo e HeviShot.

Tieni presente che un uso improprio dei tubi di strozzatura può portare a malfunzionamenti o incidenti.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che i tubi di strozzatura siano installati in modo sicuro prima di sparare con il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico. Controlla la camera e il caricatore.
Rimuovere il Tubi di Strozzatura Esistente: Usa una chiave per tubi di strozzatura per svitare il tubo di
strozzatura esistente dal canne del fucile.
Installare il Nuovo Tubi di Strozzatura:

Allinea le filettature del tubo di strozzatura con il canne.
Avvita a mano il tubo di strozzatura nel canne.
Usa la chiave per tubi di strozzatura per stringere saldamente il tubo di strozzatura, ma non stringere
eccessivamente.

Controllare l'Installazione: Assicurati che il tubo di strozzatura sia posizionato correttamente e non oscilli.

Uso

Verifica sempre che il fucile sia puntato in una direzione sicura prima di sparare.
Familiarizza con la specifica costrizione del tubo di strozzatura che stai utilizzando e il suo utilizzo previsto.
Segui le raccomandazioni del produttore per la pulizia e la manutenzione per garantire prestazioni ottimali e
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali. Invece, considera opzioni di riciclaggio dove
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o la manutenzione dei Tubi di Strozzatura 12GAUGE
WINCHOKE, consulta le risorse di contatto del produttore o visita il loro sito ufficiale per ulteriore assistenza.

Ti ricordiamo che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e accessori. Segui sempre
queste linee guida per garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Czokowej
12GAUGE WINCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tuby Czokowej 12GAUGE WINCHOKE od Carlson's. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz zasoby kontaktowe, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tub czokowych. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozumiesz, jak prawidłowo używać i konserwować tuby czokowe.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Trzymaj tuby czokowe z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tuby czokowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj tub czokowych, jeśli wykazują oznaki uszkodzenia lub nie działają prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem tub czokowych.
Używaj wyłącznie zalecanych typów amunicji z tubami czokowymi, w szczególności:

Ładunki magnum i stalowe są akceptowalne.
Tuby Tru™Choke Thinwall są przeznaczone wyłącznie do ładunków ołowianych 2¾".
Ograniczenia XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do ołowiu i HeviShot.

Bądź świadomy, że niewłaściwe użycie tub czokowych może prowadzić do awarii lub wypadków.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.
Upewnij się, że tuby czokowe są prawidłowo zainstalowane przed oddaniem strzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana. Sprawdź komorę i magazyn.
Usuń Istniejący Czok: Użyj klucza do czoków, aby odkręcić istniejącą tubę czokową z lufy strzelby.
Zainstaluj Nową Tubę Czokową:

Wyrównaj gwinty tuby czokowej z lufą.
Ręcznie dokręć tubę czokową do lufy.
Użyj klucza do czoków, aby mocno dokręcić tubę czokową, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Sprawdź Instalację: Upewnij się, że tuba czokowa jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku przed oddaniem strzału.
Zapoznaj się z konkretnym ograniczeniem czokowym, którego używasz, oraz jego zamierzonym
zastosowaniem.
Przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących czyszczenia i konserwacji, aby zapewnić optymalną wydajność
i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne tuby czokowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czokowych do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, gdzie
są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji Tuby Czokowej
12GAUGE WINCHOKE, prosimy o zapoznanie się z zasobami kontaktowymi producenta lub odwiedzenie ich
oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania dalszej pomocy.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo jest najważniejsze przy obsłudze broni palnej i akcesoriów. Zawsze
przestrzegaj tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie.
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Turvaohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteet Carlson'silta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja yhteystietoja varmistaaksesi supistajien turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät supistajien oikean käytön ja huollon.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja vastuullisesti.
Pidä supistajat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä supistajia, jos niissä on vaurioita tai jos ne eivät toimi kunnolla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja tarvikkeiden käytössä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että haulikko on tyhjennetty ennen supistajien asentamista tai poistamista.
Käytä vain suositeltuja ammuntatyyppejä supistajiesi kanssa, erityisesti:

Magnum ja teräskuulaaseet ovat hyväksyttäviä.
Tru™Choke Thinwall suppeutuksia saa käyttää vain 2¾" lyijykuulakuormilla.
XFull ja Turkeysuppeutuksia saa käyttää vain lyijy ja HeviShot kuulilla.

Ole tietoinen siitä, että supistajien väärä käyttö voi johtaa toimintahäiriöihin tai onnettomuuksiin.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Varmista, että supistajat on asennettu tukevasti ennen kuin ammut haulikkoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että haulikko on tyhjennetty. Tarkista patruunapesä ja lipas.
Poista Nykyinen Supistaja: Käytä supistajavälinettä poistaaksesi nykyinen supistaja haulikon piipusta.
Asenna Uusi Supistaja:

Kohdista supistajan kierteet piippuun.
Käsin kiristä supistaja piippuun.
Käytä supistajavälinettä kiristääksesi supistaja tiukasti, mutta älä ylikiristä.

Tarkista Asennus: Varmista, että supistaja on kunnolla paikoillaan eikä heilu.

Käyttö

Varmista aina, että haulikko osoittaa turvalliseen suuntaan ennen ampumista.
Ole perehtynyt käyttämääsi supistustyyppiin ja sen tarkoitukseen.
Noudata valmistajan suosituksia puhdistuksesta ja huollosta optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden
varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat supistajat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteen turvallisuudesta, käytöstä tai
huollosta, viittaa valmistajan yhteystietoihin tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan saadaksesi lisäapua.



Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää aseiden ja tarvikkeiden käsittelyssä. Noudata aina näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES från Carlson's. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och kontaktresurser för att säkerställa säker och effektiv användning
av dina choke tubes. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du förstår hur du korrekt använder och underhåller choke tubes.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och ansvar.
Håll choke tubes utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet choke tubes för tecken på slitage eller skada.
Använd inte choke tubes om de visar tecken på skada eller om de inte fungerar korrekt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller tar bort choke tubes.
Använd endast de rekommenderade ammunitionstyperna med dina choke tubes, specifikt:

Magnum och stålhagelladdningar är acceptabla.
Tru™Choke Thinwalltuber är endast för 2¾" blyhagelladdningar.
XFull och Turkey begränsningar är endast för bly och HeviShot.

Var medveten om att felaktig användning av choke tubes kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Se till att choke tubes är ordentligt installerade innan du avfyrar hagelgeväret.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att hagelgeväret är oladdat. Kontrollera kammaren och magasinet.
Ta bort befintlig choke: Använd en chokenyckel för att skruva loss den befintliga choke tuben från
hagelgevärets pipa.
Installera ny choke tube:

Rikta in gängorna på choke tuben med pipan.
Skruva fast choke tuben för hand i pipan.
Använd chokenyckeln för att säkert dra åt choke tuben, men överdriv inte åtdragningen.

Kontrollera installationen: Se till att choke tuben sitter ordentligt och inte vobblar.

Användning

Verifiera alltid att hagelgeväret är riktat i en säker riktning innan du avfyrar.
Var bekant med den specifika chokekontraktionen du använder och dess avsedda tillämpning.
Följ tillverkarens rekommendationer för rengöring och underhåll för att säkerställa optimal prestanda och
säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara choke tubes i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte choke tubes i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller underhåll av 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktresurser eller besök deras officiella webbplats för ytterligare hjälp.



Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du hanterar skjutvapen och tillbehör. Följ alltid dessa riktlinjer för
att säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od Carlson's. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti, pokyny k použití a kontaktní zdroje, které zajistí bezpečné a efektivní používání
vašich zátkových trubic. Před použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte správnému používání a údržbě zátkových trubic.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a odpovědností.
Držte zátkové trubice mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zátkové trubice na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte zátkové trubice, pokud vykazují známky poškození nebo pokud nefungují správně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je brokovnice vybitá, než začnete instalovat nebo odstraňovat zátkové trubice.
Používejte pouze doporučené typy munice se svými zátkovými trubicemi, konkrétně:

Magnum a ocelové náboje jsou přijatelné.
Tru™Choke Thinwall trubice jsou určeny pouze pro 2¾" olověné náboje.
XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro olověné a HeviShot náboje.

Buďte si vědomi, že nesprávné používání zátkových trubic může vést k poruchám nebo nehodám.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Ujistěte se, že jsou zátkové trubice bezpečně nainstalovány před výstřelem z brokovnice.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá. Zkontrolujte komoru a zásobník.
Odstranění stávajícího zátkového trubice: Použijte klíč na zátkové trubice, abyste odšroubovali stávající
zátkovou trubici z hlavně brokovnice.
Instalace nové zátkové trubice:

Zarovnejte závity zátkové trubice s hlavní.
Rukou zašroubujte zátkovou trubici do hlavně.
Pomocí klíče na zátkové trubice zátkovou trubici bezpečně utáhněte, ale nepřetahujte.

Zkontrolujte instalaci: Ujistěte se, že je zátková trubice správně usazena a nehoupe se.

Používání

Vždy ověřte, že je brokovnice namířena bezpečným směrem před výstřelem.
Seznamte se se specifickou restrikcí zátkové trubice, kterou používáte, a jejím zamýšleným použitím.
Dodržujte doporučení výrobce pro čištění a údržbu, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné zátkové trubice v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci zátkových trubic. Místo toho zvažte možnosti recyklace, kde
jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES se
prosím obraťte na zdroje kontaktu výrobce nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro další asistenci.



Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci s palnými zbraněmi a příslušenstvím. Vždy dodržujte
tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek ze střelby.


